
"Опыт показывает, что успеха добиваются не столько способностями, сколько усердием.
Побеждает тот, кто и душой и телом отдается своей работе." - Чарльз Бакстон

----

"Гендзюцу, да? Наруто...-сан." - раздался голос из кустов. Глаза Наруто были прикованы к
шороху, пока он не прекратился, и оттуда не вышла женщина.

"Куренай-сан!" крикнул Наруто, вставая и появляясь рядом с ней. Она моргнула, глядя в его
ярко-голубые глаза. "Как дела?" - громко спросил он, взволнованный тем, что увидел своего
друга спустя столько времени.

Куренай слегка улыбнулась: "Я в порядке, а как ты?" - вежливо спросила она.

Наруто широко улыбнулся: "У меня появился новый друг!" - заявил он, сверкая глазами, как
бриллиантами. Ответная улыбка Куренай, казалось, расширилась. "И угадай что!" - продолжил
он.

"Что?" игриво спросил Куренай, потакая своему буйному настроению.

"Он дал мне книги о том, как тренироваться!" - сказал он с огромной улыбкой на лице. Его
глаза прищурились, а улыбка стала еще шире, пока он говорил: "Шика действительно помог
мне. Эти книги помогли мне изменить мои тренировки, чтобы я получал от них больше пользы.
Знаешь ли ты, что есть лучшие способы контроля чакры, чем просто прилипание листьев?" -
спросил он.

Винно-красные глаза Куренай слегка сузились, но Наруто не уловил этого: "Да, знала. Как ты
узнал об этом?" - спросила она, - "Какаши научил тебя этому?" - предположила она.

Внезапно бурный настрой Наруто, казалось, сдулся при упоминании имени его сенсея, его
ярко-голубые глаза потускнели, а плечи слегка опустились - мелочи, которые никто бы не
заметил, будь они нормальными. Куренай, с другой стороны, не обычная, она - джонин и
известна своим мастерством гендзюцу. Поэтому она уловила язык тела Наруто, который в
основном говорил: "Мне не нравится Какаши".

"Нет, Какаши-сенсей не учил меня этому", - заявил он более мрачным голосом, его тон говорил
о том, что он не хочет говорить об этом. Куренай быстро сменила тему.

"Итак, какие книги одолжил тебе Шика-сан?" - с любопытством спросила она, глядя на книгу
по гендзюцу, лежащую на поляне. В ее голове роились мысли о том, что мог сделать Какаши,
чтобы вызвать такую реакцию Наруто.

Глаза Наруто засияли: "Несколько, но это еще не самое лучшее." Он снова улыбнулся, хотя в
его улыбке был намек на грусть: "Он сказал, что я могу оставить их себе!" радостно заявил
Наруто. "Как тренироваться, Правила шиноби, Контроль чакры и многое другое для тех, у кого
высокий резерв, История Конохи и Гендзюцу для начинающих. Вот какие книги он мне дал", -
сказал он, увидев, как Куренай пытается рассмотреть обложку его книги.

Куренай смотрела на книгу по гендзюцу, казалось, в задумчивости, а Наруто ухмылялся ей.
Наруто было приятно снова находиться в ее присутствии, он чувствовал себя намного лучше,
когда был рядом со своим другом. Он часто обедал у Шикамару, поэтому привык к его



компании, но он не видел своего первого настоящего друга с тех пор, как это случилось около
двух недель назад. Он боялся, что она скрывается или что с ней что-то случилось, но сейчас
она была здесь, поэтому он выбросил эти мысли из головы и сосредоточился на ней. На ней
было ее обычное одеяние. Обмотки, больше похожие на медицинскую ленту, чем на платье,
вместе с красным рукавом и ботинками ниндзя.

"Зачем История Конохи?" - наконец спросила она, погрузившись в раздумья.

Наруто моргнул, после чего на его лице появилась ухмылка, странно напомнившая ей
чеширского кота: "Ты знала, что существовал клан Узумаки?" - спросил он. Наруто посмотрел
на Куренай и усмехнулся, его счастье было ощутимо, когда он продолжил рассказывать о своей
семье: "Они были одним из сильнейших кланов, их боялись так же сильно, как и любой другой
самый большой клан в Конохе, так боялись, что Ива и Кири должны были неожиданно напасть
на них, чтобы уничтожить их всеми силами до начала Третьей Войны Шиноби", - сказал он, но
в его голос прокралась нотка грусти, в то время как гордость занимала гораздо большую часть
его голоса.

Куренай взглянула на него с такой серьезностью, какую он видел только тогда, когда она
сказала ему "выходи", решив, что он шпионит за ней. "Итак, - продолжил он, - их боялись за две
вещи, первая - это какое-то непонятное дзюцу, которое умели использовать только их
джонины, - сказал он, получив кивок Куренай, - вторая - это... их родословная, - сказал он,
заставив обычно невыразительные глаза Куренай расшириться от шока. "Было три типа: тело,
которое давало впечатляющий фактор исцеления, большие запасы чакры и более долгую
жизнь, чем у большинства", - Наруто повторил почти слово в слово из текста, который он
запомнил, так как это было первое указание на его семью, - "чакра, которая была самой
редкой, но и обычно самой мощной, так как позволяла легче создавать дзюцу, И, наконец,
сенсор, позволяющий чувствовать чакру других людей. Если родословная была достаточно
сильна, это могло позволить Узумаки сражаться без зрения и использовать только свое чувтво
чакры. " Наруто закончил фразу с гордой улыбкой, узнав о своем наследии, когда глаза
Куренай остановились на нем с задумчивым взглядом.

"Это впечатляет, Наруто-сан. Я удивлена, что никогда не слышала о них." прокомментировал
Куренай. Наруто засиял от похвалы в адрес его клана.

"Самое лучшее, что большинство Узумаки имели два типа родословной, так что я тоже могу
иметь два!" заявил он с широкой улыбкой на лице, "И!" он сделал паузу для эффекта, когда
увидел, что Куренай слегка наклонилась вперед, "Я обнаружил, что я сенсер сегодня,
Куренай!" крикнул он, его волнение заставило его забыть добавить почетное имя к ее имени.

В ответ Куренай лишь улыбнулась, от чего щеки Наруто запылали красным, когда он заметил,
как красиво она выглядит, улыбаясь полной улыбкой, и она заговорила: "Это потрясающе...
Наруто." сказала она, отбросив почетное обращение к его собственному имени. Наруто
отчаянно пытался прогнать свой румянец, но она, казалось, только хихикала над его
очевидным влечением к ней.

"А-аригато Куренай", - пролепетал он в ответ. Последовала неловкая пауза, пока Наруто
пытался сдержать свой румянец, а Куренай просто стояла, казалось, слегка забавляясь его
реакцией на нее, хотя это и не было неожиданностью.

"Итак... насколько ты хорош?" - спросила она с любопытством.

"Сейчас я могу чувствовать чакру, только вблизи, но мне сказали, что если усилить контроль и



попрактиковаться, то это увеличит мой радиус действия, так что не волнуйся! Скоро я смогу
чувствовать всех в Конохе!" Наруто слегка похвастался и улыбнулся, его румянец сошел на нет.

Куренай слегка усмехнулась: "Ты так и не рассказал мне, откуда ты узнал о продвинутых
техниках контроля чакры?" - сказала она, снова переведя взгляд на книгу по гендзюцу,
лежащую на земле.

Наруто застенчиво улыбнулся: "Шика дал мне книгу по контролю чакры, забыла?" - сказал он,
и Куренай кивнула, подтверждая, что слышала.

"Так ты выучил это по книге?" - спросила она для уточнения, что-то в ее тоне показалось
Наруто неправильным. Он кивнул в знак согласия и увидел, как она напряглась, слегка сжав
руку. Он заметил, что она так делала, когда люди смотрели на него, и решил, что она слегка
рассержена. Он не мог придумать, на что она могла бы рассердиться из-за того, что он учится
по книге, но он пожал плечами, когда она посмотрела на него.

"Что ты узнал из книги по контролю чакры?" - спросила она.

Наруто улыбнулся и сказал: "Я вроде как освоил прилипание к поверхности. Я могу ходить
вверх и вниз по стене в моей квартире и ходить по потолку, но я не могу сражаться на ней в
течение часа", - объяснил он, - "Я использую слишком много чакры и отталкиваюсь... от стены".
Глаза Наруто расширились, так как проблема с его самодельной техникой контроля была
внезапно решена. Он тут же прыгнул вперед и схватил с земли лист. Он сел на землю и закрыл
глаза, положив лист на лоб и начав концентрироваться.

Куренай наблюдала за его действиями, слегка ошеломленная тем, что он сделал, внезапно
двигаясь так быстро, что ей было трудно уследить за ним. Когда он сел, она заметила, что его
глаза были закрыты, а на лице появилось выражение сосредоточенности, ей стало немного
любопытно, что он делает, когда она заметила лист у него на лбу.
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